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Reform-tervek.
Szinte el szörny üködünk ama lelep

lezéseken, melyekkel eg y  fővárosi lap 
meglepte az országot a közös liadtigy- 
miniszter reform terveit illetőleg. A  féltve 
őrzött titoknak zsírja kipattant — mily 
utón, ne keressük, csak azt, hogy mi a 
való, mi az igazság a tényben. A közös 
hadügyminiszter évek óta foglalkozik a 
védelmi törvény reformjával, s hogy ter
veit mindeddig napvilágra nem hozta, 
annak okai kizárólag a kedvezőtlen vi
szonyokban keresendők Nagyon élénk 
emlékezetben van még, hogy az utolsó 
reformnál csak a trónörökös közbejött 
halála csillapította le a háborgó magyar 
nemzetet; egy újabb és sok milliókba 
kerülő reformnak erőszakolása éppen jó  
eszköz lenne mostani viszonyaink között, 
hogy az osztrák állameszme utolsó sánezait 
ledöntse és a nagyhatalmi állás üres hor
dáján léket üssön. Titokba kellett fehá 
tartani a reform-terveket, s várni az al
kalmas pillanatot a kivitelre. A féltve 

-őrzött titok azonban nyilvánosságra kerülfy 
:s mi bámulva kérdezzük, vájjon a reform - 
terv szörnyszülött-e vagy valóság, melynek 
komolyságára lehet adni valamit. Mert 
szédületes számokkal találkozunk a vé
delmi törvény reform-terveinél emberben

és pénzben úgy, hogy kétség fog el ben
nünket a reformoknak ily alakban való 
tervezésénél is. A terv egyszerűen az, hogy 
a törvény revíziójává,! az ujoncz létszámot 
50 százalékkal felemeljük, vagyis évenként 
52 ezer embert állítsunk be a katonai 
keretekbe és eme beállításra egyszerre 
200 millió ínj-intot, s minden évben 7 
millió kétszázezer forintot fizessünk. Ez 
pkantáziánpk is merész. Magyarországon 
nem laknak Rofhschildok és vasutkirályok. 
Egyszerű földmivelö nép lakik itt, mely 
garasokban t'zeti adóját, s nem ezerekben; 
meghal azért a fekete földért, melyen szü
letett, de „nagyhatalmi állásért*' alig.

Nagyonis itt az ideje, bogy a nemzet 
megkérdezze az ilyféle reform-tervek ko- 
vácsolóit, hogy unt adnak a súlyos pénz 
és véráldozatokért, miket eddig tettünk és 
hogy formulázza követeléseit a hadsereg 
iránt is. Hannincz év óta egy lépéssel 
sem jött közelebb a hadsereg a nemzethez; 
megmaradt osztráknak. Pedig a nemzeti
ségek nem mondtak le külön aspirációik
ról, sőt elementáris erővel törnek elő azok 
és a néphadseregből nfefír lehet csak oly 
könnyen kizárni a népet átható törekvése
ket. A  magyar nemzet is megkövetelheti, 
hogy az áldozatokért hadseregében is ki
fejezve lássa nemzeti törekvéseit.

A nemzeti eszme sokkal hatalmasabb

erő, hogysem erőszakos utón elnyomni 
lehessen. Az osztrák seregben szolgáló 
magyar szivének dobogását nem változtatja 
meg a nyelv, a név, s minél inkább töre- 
kesznek elnyomni a nemzeti eszmét a had
sereg fiaiban, annál gyöngébbé teszik 
magát az intézményt. E téren ott vagyunk 
ma, a hol hannincz év előtt,. Pedig volna 
jogunk követelni, hogy ne legyünk ott; 
magának a véderőuek érdeke ez. Nem a 
roppant tömegek, nem a száz milliók, 
miket föl mé&zt a hadsereg, teszik azt 
eressé, hanem az erkölcsi erő, a nemzeti 
eszméért meghalni kész lelkesedés —  oly 
dolgok és fogalmak, melyek közöshad
seregünkből ki vannak zárva — mert itt 
a katona csak gép. A hadseregnek a hazát 
kell védenie, nem „nagyhatalmi állást" —  
ily beteg eszméért senkisem hal meg szí
vesen, mit élénken bizonyít az angol-bur 
háború, hol ezrével fogatják el magukat 
angol katonák, mert nincs kedvük meg
halni oly földért, mely nem hazájuk. 
Es nálunk, mai viszonyaink között, ugyan 
ki adná szívesen életét azért, hogy a mai 
állapotokat föniartsa? Talán a cseh szí
vesen halna meg azzal a tudattal, hogy 
az ő vére árán folytassák az osztrákok a 
veszekedést cseh testvéreivel a hegemó
niáért? Vagy talán a magyar áldozná szí
vesen vérét azért, hogy német szóval pa-
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Diadal ének.

A  mi vezérünk a Szentlélek,
Szivünkben az ö lángja ég:
A. küzdőtéren elveinkért 
Erősen állunk, mint az ég :
A hosszú küzdő századokból 
Felénk ragyog a vértanuk nyoma: 
Meghalni —  meghalunk, ha kell, de 
Engedni nem, nem, semmiért, soha!

A mi erőnk a hit —  az elő,
Dalunk az égből jött ige:
Élő hitünk a nagy világot 
E  szent igével zengi be:
.4 hit erősebb a szivünkben,
Mint a magas ég csillagsarkai 
Ajkán az ige mindhalálig,
A z égomlás közt is fog  hangzani.

A  mi riadónk az imádság 
És lobogónk a kegyelem:
E  riadóval, lobogóval 
Megyünk át a tűzön, vizen ;

H a a világot gyújtja is ránk 
A tagadás, vagy a vak szenvedély:
E  rmáéiban, lohnyóban 
A sziliem olt n romok közt is él.

A mi kardunk a hit sutjára,
A csodatevő szeretet:
Lelkünket adjuk oda s czz>l 
Hódítjuk meg a népeket:
Onthatja vérünk', csontjainkból 
Halmot emelhet a düh és harag:
A győző a nagy küzdelemben 
Mindenkor ez a szeretet marad.

A int jövőnk — az hnlhadatlan,
O mert az egyház érezi,
Tlogg Isten szive lüktet benne, 
llogn tana égi —  isteni:
Hiába a kard s ész hatalma . . . 
Mellette minden szétziillik. kihal . . . 
M ienk az élet és a lélek,
M ienk leszen a végső d ia d a l!

Kemenes Ferencz.

Félhomályban.
In,..: Scfiwartz Józsika.

Még nem égeti lámpa a szobáim)!, de oly 
sötét volt már. bogy alig lehetett a tárgyakat 
megkülönbüzteini egymástól. A tágas szoba 
ebédlőnek volt berendezve, s mint valami múlt 
századbeli várkísasszonyok, agy ülték körül a  
kandallót Lory és Liliké.

— Mesélj valamit édes Lory — csengett 
Liliké, s közelebb tolta székét nővéréhez.

— Hófehérkéről vagy t'sipkerózsáról ? — 
kénié Lorv ei nem fordítva tekintetét az égő 
parázsról.

— uh! nem hiszek én már a tündérme
sékben — kiáltott, hévvel Liliké — hisz már 
nagv leány vagyok, egy hét óta van rajtam 
a hosszú ruha!

— Igaz. igaz, te már nagy leány vagy, 
— .-zólt elmélázva Lory és meglógta Liliké 
kacsóját. — dói van tékái, elmondok neked egy 
történetet, igazat, nem mesét Figyeld meg jói 
és tanulj belőle. ** *

Az érdekes, sápadt kis asszonyt — kiről
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roncsoljanak továbbra is az ezeréves Ma
gyarország polgárainak?

A polikikus katonák érzik e nehéz
ségeket, s így nem csoda, ha titkolták a 
védelmi törvény reformját. E reformok 
keresztülvitele oly borzasztó terheket róna 
reánk, miket meg nem bírunk, egyenlő 
volna az Öngyilkossággal. Végre is az ál
dozatok oly intézményért történnének, 
melyben meg van fojtva a nemzeti aspi- 
ráczió, melynek nincs közös ideálja, nincs 
közös erkölcsi alapja — bár maga közös
nek. neveztetik.

—  A vasárnapi munkaszünet Az országos 
kereskedelmi csarnok tegnap foglalkozott a va
sárnapi munkaszünet kérdésével és pedig abból 
az alkalomból, hogy a kereskedelmi alkalmazottak 
helyzetük javítása érdekében mozgalmat indí
tottak, minek következtében a kereskedelemügyi 
kormány az érdekelt testületeket vélemény 
adásra szólította föl oly irányban, hogy a 
közforgalom érdekei összeegyeztethetük-e a keres
kedelmi alkalmazottak érdekeivel. A csarnok 
oly Határozatot hozott, hogy a keseskedelmi 
alkalmazottak helyzete a mai megfeszített mun
ka korszakában távolról sem lévén nyomasztó, 
humanitárius szempontból beavatkozásra nincs 
szükség és legkevésbé volna megokolva oly 
reform, mely a kereskedelmi forgalom teljes 
föl forgatásával egyenlő. Kénytelenek vagyunk 
szavunkat a kereskedelmi alkalmazottak érde
kében annál inkább felemelni, mert itt tulaj
donképen arról van szó, vájjon egyáltalában 
szükséges-e a vasárnapi munkaszünet vagy 
sem? A kereskedelmi csarnok megoknlása el 
nem fogadható. Ellenkezik a társadalmi, erköl
csi, sőt bátran kimerjük mondani, magával a 
gazdasági érdekekkel is. A  munkaszünet kiter- 

• jesztése, a mint azt számos, a gazdasági élet 
élén haladó állam mutatja, egyáltalában nem 
teszi lasubbá a gazdasági haladást, sőt kon
zerválva az illetők munkaerejét, az egész nem
zet emelkedését biztosabb alapokra fekteti. Ha 
rigyelemmel kisérjük azt a mozgalmat, a mely 
nyugaton ebben az irányban észrevehető, lehe
tetlen eltagadni, hogy a kereskedelmi i.-arnok 
álláspontja reakeiónárius, mert szembe áll az 
idők irányával és a haladással. Nem mutatunk itt

mesém szól — Xidának hívták. Azt hiszem, ez 
valamilyen régi görög névnek a rövidítése. Ér
zelem és vágygya: telt kaezagó kis lány volt 
Nida, szerette öt mindenki, aki csak ismerte 
bájos lényét, nemes jó szivét. 1<N gondtalan, 
dalolgató volt mindig, mint egy kis madár, 
még akkor is, mikor nagyapja férjhez adta a 
gazdag és előkelő Hományi Attilához. Házas
sága után két évvel is csak olyan volt még, 
noha Attila jóval idősebb volt nálánál. És talán 
ezért, volt az. hogy a kis fehér asszony inkább 
csak gyermeki vonzalommal szerotte erős, ha
talmas urát, de azért leánykori álmai sohasem 
jutottak eszébe. L'odig hát neki is voltak egy
kor rózsaszínű Almai, mint minden leányunk, 
de a valóságban a rózsaszín álmok szürkévé 
váltak, ami csaknem természetes, többnyire 
úgy szokott, lenni.

Nillának ugyan nem volt oka panaszra, 
mert. nem bánta meg, hogy hallgatva az okos 
tanácsra, felesége lett Attilának. Nem bánta 
meg mindaddig, mig a sors keze bele nem nyúlt 
otthonának nyugalmát telzavarni.

Xútija jo Isten, miért, Nida egyszerre 
nagyon szórakozott lett. Sokszor annyira el
merengett gondolatain, hogy nem is hallotta 
férjének gyöugéd szólitását. Megszerette a ma
gányt, s ijedten vette észre, hogy zavart gon
dolatainak csak egy, mindig csak egy a vége!

S ha olyankor lepte meg férje, mikor va
lamely sarokba húzódva töprengett, igazi öröm-
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Anglia, nem az Egyesült Államok példáira, 
hanem rá mutatunk arra, hogy Németországban, 
Belgiumban, sőt még Francziaországban is, 
mely tulajdonképen ía vasárnap ellen irányuló 
mozgalom főfokusa, a munkaszünet kiterjeszté
sére irányuló mozgalom mind nagyobb arányo
kat ölt. Az ellenzék mind erőtlenebb lesz. 
Például Belgiumban a vasárnap megünneplésére 
alakult társaság munkája mind nagyobb ered
ményeket ér el s magukban a nagy városokban 
is gyökeret ver a meggyőződés, hogy a vasár
napi munkaszünet társadalmi és gazdasági 
szükség. A magyar kereskedelmi alkalmazottak 
a kik ebben az irányban évek óta szív ó s  mun
kásságot fejtenek ki, nem szükséges, hogy 
elcsüggedjenek. A  kereskedelmi csarnok hatá
rozata százszor és százszor megismételve sem 
fogja megakadályozni annak a megvalósulását, 
a mit a haladás és -a társadalmi érdekek kí
vánnak. Érdekes mindenesetre, hogy a keres
kedelmi téren, mely'magát a haladás zászlóvi
vője gyanánt szereti feltüntetni, egyes 
szóvivők oly reakeiónárius álláspontot foglalnak 
el, mint azt a fenti határozat mutatja.

JCpldus ének.
Ne pirongassatok, hogy koldulni szégyen, 
Koldusbotom miatt más piruljon, én nem!

i Hét szál negyvennyolezas hon
véd jött össze újév estéjén egy Széehenyi- 
utc/.iii vendéglőben, meleg vacaoiára. Voltak 
köztük koldusok, volt favágó, utczaseprö. 
Egy derék, hazafias érzelmű nriember ven
dégelte meg a saját zsebéből a magyar 
szabadságnak egykoron dicsőséggel küz
dött, most éhező, roskadt katonáit, mintán 
szent karácsony estéjén mái* néhány ma
gánúton gvüjtötfc forintot szétosztottak kö
zöttük. Nem nevezem meg azt a derék 
embert, csuk magamban áldom, mert nem 
a dicséretért tette, a mit tett. hanem a 
szive sugallatából.

Es ott az asztalnál, mikor bort töl
töttek a pohárba, fölállt az egyik ősz 
honvéd, valami Zsigmoml Mihály neve
zetű és szót emelt bajtársai nevében. Hogy

mel ugrott lel. hozzá szaladt, átiogta nyakát 
lágy karjaival szorosan, csakhogy előbbi gomb - 
latai ne jöjjenek vissza. Es Attila oly meghatott, 
oly boldog volt s Nida látta e boldogságot. — 
Nem és nem, a világért sem akart többé a 
„gyerekére gondolni, de mintha mindenhova 
csak az ö nov > lett volna felírva, mindig azt 
látta mindenütt, hiába akart szabadulni.

A „gyerek14 pedig megint ott sétált az 
ablak alutt, noha Nida megtiltotta. De mikor 
oly nehéz a szívnek parancsolta, — vigasztalta 
magát könnyelmű gumlolkozásmódjában. Ha
nem Nida nem ment az ablakhoz és nem akarta 
észrevenni. Kerülte mindenképen, s azért ült 
mindig otthon, nem látogatta a társaságot, el
hanyagolta barátnőit, csakhogy ne találkozzék 
Andorral sehol és senkinél Amúgy is nehéz 
szerepe volt. olyankor, mikor Attila meghívta 
Andort vacsorára, ki nagybátyja volt a „gye
reknek41. Ez volt a beczézö neve 'vsaládi kör
ben, sőt barátjai is igy hívták.

És a fehér kis asszony egyre fehérebb 
lett. Ha Attila nem látta sirt és imádkozott, s 
mikor együtt volt vele mosolygott reá. Tehe
tetlenül vergődött lelke. Meggondolatlan pilla
natában bűnre vetemedett lelke, mert a vallás 
gondolata rémként állott előtte -  elválni a jó 
Attilától — hisz azzal megsemmisítené életét 
végképpen; nem, nem, nem teheti!

Az ablak alatt tovább is sétáit még Andor, 
mint egy tolvaj, ki mások boldogságát, becsü-
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ezt az egyszerű beszédet nem hallották 
meg mindazok, a kik vígan mulattak Szvl- 
veszter éjszakáján! Panaszkodás volt az, 
vádjával a szivekbe vágó. Öreg Zsigmond 
Mihály a maga gyönge szavával megdor
gálta hazájának hivságos ielkü fiait, a kik 
százezreket költenek egy-egy szoborra, 
ünnepélyre; zászlóerdővel, diadalkapuval 
és bankettel fogadják a kétes érdemű 
kisebb-nagyobb méltóságokat —  s a mel
lett koldulni hagyják azokat, a kik ifjú 
erejük teljében vérüket hullatták ennek a 
földnek a megtartásáért. Aztán könnyes 
szemmel mondott köszönetét annak a derék 
embernek, a ki bár nem áldatott meg bő
séges javakkal, de szívesen tört a szegény 
honvédeknek a maga kenyeréből.

A  hála szép erény, dísze virága a 
becsületes telkeknek, de nekünk abból 
nem adatott. Talán még a fogalmát sem 
ismerjük, a mi léha voltunkban. Azokhoz 
a fillérekhez, a mit a kegyeletnek vetünk, 
vajmi keveset ad a hála, legföllebb ha a 
hiúság, meg a szükséges illendőség.

De kényesek vagyunk a becsületünkre, 
legalább arra, a mit polgári becsületnek 
nevezünk. Mert itt sokféle különbség van. 
Ha görbe szemmel néz ránk valak’. vagy 
becsmérlöleg nyilatkozik felölünk, nyom
ban, minden teketória nélkül pisztoly végié 
állítjuk az illetőt, vagy közönségesebb 
esetben árkusszámra fogyasztásuk a pa
pirost négy komolyképü úriemberrel, bogv 
aztán azzal a telefirkált papirossal beta
passzuk a hiúságunkon ütött résecskét. De 
mit törődünk a nemzeti becsülettel, a miért 
összesen és egyenkint tartozunk megte
lelni, mit törődünk azzal, hogy utc.iát 
söpör, vagy reszkető kezét éppen alamizs
náért. tartja elénk egy öreg ember, a ki 
valaha kardot forgatott a mi közös édes
anyánk, a haza védelmében? Ha valami 
ágról-végröl való atyánkfia lenne az a 
koldus, vagy ntezaseprő, bizonyára b<-lé-

letét elrabolni akarja, de a tolvajok ellen vé lik 
magukat az emberek, reteszeket, zárakat alkal
maznak elleuük; akik becsületöktöl, Im>M g- 
ságuktól megfosztani akarják, azokat meg elég 
oktalanul vacsorára hívják.

— Nem lehet azt tovább kiállaui, 1. így 
csak akkor láthassam, mikor itt ögyeigek az 
ablak alatt, mint valami félénk diák — szólt 
lassú, daczos hangon Andor.

Nida szemrehányólag tekintett reá, s'l- 
nyes lett a szeme.

Andor elérzékenyült, s az eddig fojoitt 
szenvedély kitörésével suttogta:

— Nida, édes kis Nida! Hát miért kell 
magának ennyit szenvednie?! Oh hallgasson 
reám. Az Isten, ki igazságos, nem kívánja, 
hogy ennyire gyötrődjék. Mit vétett maga. 
hogy igy bűnhődik, hisz a jóság és nemesség 
megtestesülése! Isten előtt is fel van bontva a 
törvényesen felbontott házasság . . .  És Nála 
nem vette észre, hogy e csábító szavakban a 
paradicsomi kígyó sziszegése volt hallható.

— Ne beszéljen tovább — kérte Nida. és 
remegve nézte a szenvedélyes Andort. — Néha 
már azt hiszem, hogy kimerülök és nem bírom 
tovább viselni a szenvedések lánczolatát, de én 
bízom a Gondviselésben, édes Andor. Egy pár 
napra most haza megyek a nagyapához; úgy 
vágyom a magány, a természet után! Majd 
megkérdem a vadgerliczét, a virágokat, az 
erdőt, 8 egész mindenséget, hogy mit tegyek,
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pirulna az orczánk, hanem így nem törő
dünk vele. Mért született magyarnak, mért 
harczolt a szabadságért, e széphangzásu, 
de sovány ideálért, mért nem lett inkább 
kvártélycsinálója németnek, muszkának, 
hűséges jobbágya kegyelmes uraknak, a 
kik megfizetnek minden szolgálatért!

Szomorú dolog ez uraim, annál szo
morúbb, hogy szégyent nem érzünk miatta. 
Ú mennyi vádat szór reánk az a kopott 
nyirfaseprü s az az öreg kéz mintha az 
arczunkba vágna vele ! Hát még a koldus
bot ! Vájjon hogy állunk meg a Tizenhárom, 
meg a többi mártír előtt a másvilágon, ha 
azt kérdezik tőlünk: hogy istápoltátok a 
mi vitéz katonáinkat? Mit adtatok nekik 
viszonzásul azért a meg nem fizethető 
áldozatért, a mit érettetek hoztak ama 
viharos időkben?

Mit adtunk ? Hát seprüt, koldusbotot!
Kiontott vérben született meg a drága 

szabadság, a mit örökségül hagytak reánk 
a névtelen sirok halottai, s mi gyáván té- 
kozoijuk ezt az örökséget, nem törődve 
azokkal, akik azt megszerezni segitettek. 
E s nem érzünk semmi lelkifurdalást, nem 
gondolunk arra, hogy valakinek tartozunk, 
tisztesség és igazság szerint. Hát becsü
let ez ?

Szegény öreg honvédek! Hogy annyi 
sok esztendőn át nem tudtátok megtanulni, 
miképen lehet megélni abból a három 
forintból, a mit a kegyes kormány minden 
hónap elsején kifizet nektek! Vagy hogy 
nem tudtok már egyszer elfogyni, csönde
sen, észrevétlenül, mint a ki elvégezte a 
dolgát ezen a világon! Ugyan ki törődik 
most már veletek?

Volna becsületérzés bennünk, lakoz
nék egy szikrányi szeretet és hála a szi
vünkben, de széppé, de megelégedetté 
tehetnénk a ti megszámlált napjaitokat. 
Lenne puha kenyeretek, meleg otthonotok, 
tisztelettel tekinteue rátok mindegyikünk

mit tegyek! De most már menjen, siessen el 
édes Andor — és mialatt elűzte magától, már 
szédítő sebességgel, csaknem feltartóztatlanul 
rohant a bukás lejtőjén.

Szegény Nida! Azt hitte, ha elmenekül a 
helyről, hol Andoa van, nyugodt lesz és gon
dolata, gyötrelme, bánata mind otthon marad. 
S mikor körül járta a nagy házat, melyben 
született s végig ment platánokkal szegélyezett 
fehér pados ut mentén, hol minden kis helyecske 
emléket idézett fel emlékezetébon, még jobban 
elfogta a keserűség. Sirni szeretett volna. De 
nem magáért, hanem Attiláért, igen érte, aki 
iránt ö oly nagyon hálátlan.

Néhány ág rezzent meg kissé távolabb a 
mogyoróbokrok között. Nida önkénytelenül oda 
pillantott s a csodálkozás hangja tört ki ajkán. 
Mintha gyökeret vertek volna lábai, úgy nézte 
gyönyörködve azt a szép leányt, ki a bokro
kon keresztül valószínűleg a kertbe akart jutni, 
s Nidát meglátva ijedten állva maradt. Az 
egyszerűség és természetes szépség mintája 
volt e leány.

Holló fekete haja hullámosán volt kontyba 
szorítva, s beszélő szemei mélabus vágvgyal 
néztek az emberre. Piros volt az ajaka, fehér 
a foga, s a bőre patyolat. B-nhája szegényes, 
közönséges volt, mi azonban nem vont le sem
mit szépségéből.

Nida látva a lány zavarát, nyájasan kérdé: 
— Kit keres?
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és fényes példaképpen mutogatnánk ben
neteket a gyermekeinknek. Megbecsülnénk 
ősz fejeteket és könnyeinkkel nevelnénk 
virágot a síron, a hova úgyis megtértek 
nemsokára.

De talán teszünk is értelek valamit, 
ha figyelmeztetjük rátok a megfeledkezett 
ivadékot.

így most még egyikét szót végezetül 
bzékesfejérvár városának polgáraihoz.

Mindössze hét negyvennyolczas hon
véd él közöttünk olyan, a ki a jó  szivek 
segítségére rászorult Névszerinti Virág 
József (utczaseprö), Nagy János (fiivágó), 
Fridrich József (koldus), Varga József 
(napszámba járt, mig dolgozni tudott, most 
csöndes elmebeteg), Málics András (bete
gen fekszik), Varga József (falábú koldus) 
és lislér  József. Ez utóbbinak sorsa taláa 
a legszomorubb. Négy évvel ezelőtt föl
vették az országos honvédmenházba, akkor 
beszüntették 3 frtnyi nyugdiját. Onnan 
őrülten került a lipótmezei tébolydába, 
majd felgyógyulva hazajött Székesfejér- 
várra s most itt tengődik siralmas álla
potban.

Tegyenek valamit ezekért a szegény 
emberekért mindazok, a kiket az Isten 
bővebben megáldott. Egy kis alamizsnát, 
kitől mennyi telik, legalébb pár garast, 
ha talán maguktól vonnák is meg, juttas
sanak hozzájuk. Nemesebb czélra nem 
fordíthatnak azt a csekélységet és az Isten 
megáldja azt az alamizsnát. Az adomá
nyokat kérjük Sigray G yula kir. törvény- 
széki pertárnokhoz küldeni, ki eddig is 
buzgó, gyámolitója volt az öreg honvédek
nek. O majd szétosztja közöttük s mind
ezen adományokat lapunkban nyugtázni 
fogja.

Segítsük a nemzet szegényeit, nyo
morgó, megaggott hőseit a magyar sza
badságnak !

FEJÉRMEGYKI NAPLÓ.

Bocsánatot kérek, a kastélyba igyekez
tem egy üzenettel édes anyám részéről.

— 8 kinek szól az üzenet?
— Önnek, nagyságos asszonyom.
— Nekem? — kérdé meglepődve N ida,— 

E s ki ön, kedvesem — folytatá szemét le nem 
véve a szép leányról.

— Nagyságos asszony már nem emlékezik 
reám ? Én Terka vagyok, a molnár leánya.

— Te vagy Terka ? — kiáltott meglepődve 
Nida. — Hogy megváltoztál — no de elő
nyödre— s hogy megnőttél, mióta nem láttalak! 
Hát mit üzent az édes anyád? No jer beljebb 
és beszélj.

-- Nem is tudom nagyságos asszonyom, 
miképen adjam elő a dolgot — szólt akadozva 
Terka — és bocsásson meg, ha meg haragítanám 
vele . . . Szegény anyám már nagyon öregszik, 
édes atyám sem tud már úgy dolgozi s talán 
tetszik tudni, még négy gyermek van kívülem 
odahaza. Oly nehezen tudunk megélni, s édes 
anyám úgy örülne, ha nagyságos asszony va
lamikép hasznomat vehetné, s esetleg mint 
házvezetőnőt alkalmazna. — Hangja oly meg
hatóan kérő volt, s babonázó szemeit esdöleg 
emelte Nidára. Nida a bámulatnak egy nemével 
nézte öt, mialatt beszélt, s ezer gondolat czíká- 
zott végig agyán. Azon tűnődött, hogy tudott 
az ügyetlen kis Terka ily  remek Ieánynyá 
fejlődni, a egyáltalán, hogy lehet egy félig 
paraszt leányka ily  bájos és igéző!

Ú J D O N S Á G O K .

Kérj ük mindazon t  előfizetőinket, 
kik még a múlt évre járó előfizetőseket 
nem Küldöttek be, hogy azt mielőbb 
beküldeni szíveskedjenek, nehogy a lap 
szétküldése fönnakadést szenvedjen.

— Gr. Batthyány Géza temetése. Ma helyez
tek e! a polgárdi-i temetőben levő családi sír
boltba a hirtelen elhunyt gróf Batthyány Géza 
főrendiházi tag hült tetemeit. A  temetési szer
tartást Károly János székesfcjérvári nagyprépost 
végezte a környékbeli papság segédletével, A  
teljesen feketébe húzott és pálmákkal és virá
gokkal gazdagon díszített templomban volt fel 
állítva a díszes ravatal, u  órakor a temetési 
szertartást megelőzőleg csendes mise volt, majd 
a holttest beszenteltetvén megindult a szomorú 
menet a temető felé. A  díszes koporsó1: követték 
a gyászbaborult család tagjai, az elhunytnak 
neje és fia gróf Batthyány Lajos, továbbá gróf 
Batthyány Béla és István és még többen a csa
lád tagjai közül. Megyénk részéről ott vol' ‘ 
báró Fiáik Pál főispán és Hu-taír Ágost a!
A  koszorút polgárdi-i birtokosok vitték,' i 
pedig az uradalmi alkalmazottak és a ki
cselédsége ment a koszorúk özönével.

— Adományozás. Maycr Károly apátkauu- 
nők a vízivárosi fiók kath kör czéljaira 200 
koronát adományozott.

—  Újévi, üdvfizietek megváltása. Az  uj-
esztendei üdvözleteket a következők váltották 
meg jótékony czélra befizetett adományokkal: 
Kempelen Imre, Felmayer István és fiai ezég, 
Dietrich Szilárd és Dietrieh Sziíárdcé és Sav 
Viktor 10 -10  frt, Fittler Béla, Deutsck testvé
rek, Gremsperger István, Lichteneckert Antal 
és családja, Kati Márton 5 5 írt, Sommer Mór, 
\V ertheim-esalád 3—3 frt, Szögyény-Marich 
Jnlia, Vajmár Ferencz, Reiehard Mór, dr. Fanta 
Adolf és családja, Gifiíng Ede és Vicenty 
Zoltán 2 - 2  frt, Számmer Kálmán, Hchlamma- 
dinger Alajos, Quirini Gusztáv 1*30 — 1*50 frt, 
Deutsí-h Mór és fia, özv. Szánmer Pálné J - 1 
forint.

— Jól van Terka, magammal viszlek Bu
dapestre s a bázi kisasszonyom leszel. Én 
majd megtoldom néhány nappal itt ír áradásom, 
hogy icgalább némileg betanítsalak uj szere
pedre, s ha lehet még ma gyere át.

SürgönyiJeg hivatott a fővárosból egy 
varrónőt, hogy Torkának megjelelő ruhát ké
szítessen.

No és most már nem sok következik. 
Rövid íélév alatt több történt, mint hosszú 
két év alatt, A fehér kis asszony csaknem ne
vetséges volt a junói termetű szép leány inel
lett. Terka életvidorsága s jó  kedve annál 
inkább érvényesült — Attila nem tudott 
kibontakozni a varázs alól, s talán ugyanazon 
gyötrelmeket élte végig, melyek a kis Nidát is 
kínozták — szerelmes lett a szép Terkána.

Éppen két héttel karácsony előtti délután 
történt. Enyhe, osős idő volt, akár csak októ
berben. Nida az ebédnél kijelentette, hogy dél
után elmegy egyet-mást bevásárolni, de miután 
megeredt újra az eső otthon maradt. Sötétedni 
kezdett már s Nida oly egyedül érezte magát, 
Uiyan szorongó érzés fogta el a szivét, hát ha 
még sem volt jó, hogy Terkát a házhoz vitte, 
ki Attilát behálózta. Máskor órák hosszát is 
elüldögélt a sötétben, s most nem tud ott tovább 
egyedül lenni. Felugrott, s Terkát akarta fel
keresni szobájában. Megremegett, s alig mert 
végig menni a sötét folyosón, mintha annak 
végén valami nagy szerencsétlenség várta volna.
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—  Kubelik Jan, a  Paganini redivivus az 
ifjú 'cseh hegedű művész a ki varázs hegedű-

f j é v e l  művészetének csudaszerű tökélyével ro- 
-  fiamban meghódította a budapesti közönséget, 

általános óhajra a vidéken is be fogja mutatni 
^  áz ö páratlan és tüneményes virtuozitását. A 

fiatal művész mielőtt hosszú külföldi kőrútjára 
indul, nem akarj a elmulasztani az alkalmat, 

V hogy mesteri játékával a vidékieket is megis
mertesse. Erre az elhatározására, a magyarok 
iránti meleg rokonszenve és a bála indítja a 
myért a budapesti közönség és a fővárosi sajtó 
öt. olyan páratlanul lelkes elismerésben része
sítette. Hogy a tiatal művész a vidéken rende
zendő hangversenyeinek számáról jól eleve 
tájékoztatva lehesen és művészi körútját pon
tosan beoszthassa a Rózsavölgyi és Társa bu
dapesti udvari zeneműkiadó czég lelkét”, a na- 
gyobb vidéki városokban hangversenyek ren
dezésével toglalkozú vállalkozó urakat, szíves
kedjenek ajánlataikat sürgős levélben a fenti 
ezégnek bejelenti. Valóban nagy szolgálatot 
tennp városunk zenekedvelő közönségének az a 
tf-M’ék vállalkozó, a ki itt egy Kubelik hang- 

tiy rendezését, lehetővé tenné mely a mél
áz illetőre nézve szép anyagi sikert is 

nényezhetne.
— A tréfa Vége. Márián Péter kórház-utczai 

kereskedő sógora, a 1<S esztendős Kunits Imre, 
ki az üzletben mint segéd van alkalmazva, a 
most múlt szerdán este hat óra tájban kedélye
sen tréfálhatott a boltban az inassal. Holmi 
ezirokseprüt fogtak egámásra s azzal ijesztgették 
egymás;. Közben az inas fölkapott egy ott heverő 
9 m.-méteres Fióbert puskát és azt a fiatal 
segéd mellének szegezte. A  fiú nem tudta, hogy 
a puska töltve van, azért egészen gyanútlanul 
megnyomta a ravaszt, mire a puska nagyot 
dörrent s Kovács egy jajkiáltással összerogyott. 
A szerencsétlenség nagy ijedelmet keltett, s a 
boltban levők a vérében heverő' itjulióz siettek, 
kinek balmelléh fúródott a golyó. Mivel orvor, 
nem volt kéznél, a rögtönzött első segítség után 
kocsiba lel lék a sebesültet és beszállítottuk a 
kígyó- utczai kereskedő-kör házba.

Heiivitott. Sötétség volt itt i<. é- senki a 
sznbiitiun. Terim nem volt ott. I íyutat találva 
gyertyái gyújtót! > nugl.•[,/.,! w  n.vetf sz-’ t >t 
szubábar. Rendetlenség volt ott, ritkák hevertek 
szerte-zél ágyon, pamlagon. Nidn ánmiv i né/."1t 
az n-ztalra, hol egv ezituéie szóié leveler ta
lált izgatotan bontotta tel s olvasta át a neki 
irt 'Op.kat.:

Nagyságos Asszonyom 1 
ivi nagyon -- nagyon hálátlan, rut. csú

nya teremtés vagyuk, nem érdemiem borsánatát, 
csak megvetéséi. Részemre nem i- kísérlem 
megkéri’ i jóságos szivének borsánatát - de 
l ucsá-son meg annak, kit véghetet lenül szeretek 
és e>hagyni sehogy sem tudok, térden állva 
szeretnek könyörögni azért, kiért mindent fe l
áldoztam. -  Könyörgöm, bocsásson meg neki, 
-  Andornak.

K ‘’z.eit esókolja Terla.
* * *

Fsend lett a szobában. Csak a villamos 
éles csengője hangzott lel a szobáiul s a vén 
láli óra ketyegett, nagy lomban.

. -Lury Kittijeit, hagy egy hasáb fát dobjon 
u tűzre, A láng nagyot lobbant, s a fény meg
világította^ Lory arczát. Fehér volt, nagyon 
feliér, s köny rezgett szempilláján.
A agyában egyszerre nagy világosság 
támadt. Megkapta Lory kezét s ijedten kiáltott:

— Istenem! Lory igy történtV!
Lory nem felelt, csak a némának csúfolt,

nehézkes köuycseppek beszéltek helyette.

—  Köszönetnyilvánítás. Mindazon jó embe
reimnek, kik nagy bánatomban, mely a Minden
ható beláthatatlan intézkedése folytán, feleségem 
halálával ért, résztvevő jóindulatukkal vigasztalni 
igyekeztek, egyelőre ezúton mondok hálás kö
szönetét a gyászoló család nevében is. Krécsy 
Miklós.

—  Takarodó után. Mégis csak legbölcsebben 
eselekszenek azok a nyárspolgároknak csúfolt 
szolid emberek, a kik a katonáknak szóló 9 
órai kürtjelzés után szépen hazatakarodnak a 
vendéglőkből. Mert a „kínos esetek" rendszerin 
későbben szoktak előfordulni, midőn már a má
mor jobban megöli az agyvelöbet. Az elmúlt 
hét éjjeli krónikája éppen nem szűkölködik a 
legkevésbé sem épületes epizódokban. Az Otthon 
kávéházban holmi Még is hunezut . . . nóta 
miatt gyűlt meg a baja néhány derék polgár
nak az érzékeny' tiszt urakkal, ez azonban a 
kávés tapintatos közbelépése által egészen si
mán lett elintézve. A  színházi sörcsarnokban 
már komolyabb ribillió volt. Itt ugyanis né
hány izgága fiatalember kötött belé egy ott 
mulató társaságba, mely éretlen viselkedésük
nek meg is adták az árát, mert amazok — 
előbb jói „megkeféive" - kipüudüritették őket 
a nesztelen gyalogjáróra. A harmad k eset volt 
a legkomolyabb. A rossziiirii könyökköz sarkán 
levő nem kevésbé rosszhirü Mandl féle „kávé- 
házban'’ nagyobb társaság duhajkodott s egy 
Sznkop István nevű szappanos legény”, hogy” mu
latságnak kissé élénkebb színezetet adjon, ök
lével fejbeütoite valami Draskóczi Kálmán nevű 
ellenfelét. A vita medrébe dobott eme 3ulyos 
argumentum jel volt az általános verekedésre, 
mely-ben több kisebb-nagyobb zuzódáson kívül 
a provokátor fivére, Szukop Lajos húzta a leg
rövidebbet, kiuek Stepheauson (íyula egyr bics
kával kiszúrta a balszemét. Valóban ideje volna 
már, hogy ezzel a iebuj jal gondoljon valamit a 
a rendőrség. 1 ‘Aidául csak oly' föltétellel törné 
meg azt továbbra is, hogy a kasziros lrajla 
helyett álla dóim egy markos rendőr üljön a 
kávéházi trónuson, melyet telelőn kössön össze 
rendőrséggel, mindezt lermészetesen a ká\és 
költségére. .Rí Inrgnimu iizlit. Kifutja belule.

A levelező közönség figyelmébe. S-Ma
annyi baj nem \olt a postán, mint a legutóbbi 
napokban, aim-ni.y;iicn az ujés i nagv munka 
mellett még az uj díjszabás is életbe lépett, 
ami pedig igen sok bajt okoz. Az ajánlóit bve- 
bk dija n </italt is kit is fé l krujczárral emelkedett, 
azonban a közönség majdnem kivétel nélkül 
es ik a régi dij ik.it rója le bélyegekben s igy  
a kezelőknek majdnem minden egyes esetben 
az uj díjszabást meg kell magyarázni. Ezen 
lelül a rvtji postautalványokat is kivonták a Jor- 
tlatomból s ezek ítéltjeit korom irhkhrn liállitott 
űrlapok jiittik fonjahnnhu s csak is az uj űrla
pokon küldött pénzt veszik lel. A lapok 
előfizetési dijait azonban c hó végéig kivétele
sen a régi utalványon is lehel küldeni.

Halál a kocsi árokban Molnár Kde 
csi>szi bognárinester tegnapelőtt MolnárAnd- 
!ás kocsiján bejött Székesfejórvárra. hogy 
némi .szerszámlát vásároljon. Miután megrakod
tak, betértek valami külvárosi csapszékbe egy 
kis bufelejtöre s úgy esti 7 óra 'tájban meglehe
tősen elázott állapotban indultak hazafelé. A 
csikvári sorompón túl, közel a vasúti átjáróhoz, 
a kocsi feldőlt s Molnár András, ki a lovakat 
hajtotta, olyan szerencsétlenül esett az országút 
mellett levő árokba, hogy nyakát szegte. A bog
nárnak csodálatosképen semmi komolynbb baja 
nem történt, A helyszínén nagy néptömeg verő
dött o&ze s csakhamar megjelent egy rendőr

kapitány is dr. Bierhauer Viktor főorvossal, ki a 
hullát beszállittatta a városi kórház halottas 
kamarájába. Ma délután temették el a Megváltó
ról nevezett felsővárosi temetőben. A  temetésre 
eljött a szerencsétlen özvegy is, ki most hat apró 
gyermekéval kenyérkereső nélkül maradt.

—  Halálozás- Schável Lajos a maga, vala
mint az összes rokonság nevében, mélyen szo
morodott szívvel tudatja, hogy felejthetetlen jó 
neje. édes anyjuk, nagyanyjuk, testvér, illetve 
anyós és rokon Schável Lajosné szüL Hübner 
Ágnes folyó hó 4-én délután 3 órakor életének 
56-ik évében hosszas szenvedés és a halotti 
szentségek ájtatos felvétele után jóbblétre 
szenderült. A  megboldogult földi maradványai 
f. hó 6-án fognak a gyászháznál (Vásár-tér 24. 
sz.) a róm. katb. hitvallás szertartása szerint 
beszenteltetni s a Feltámadás sirkertben örök 
nyugalomra helyeztetni. A z engesztelő szent 
mise-áldozat pedig f. hó 8-án d. e. 7 órakor fog 
a Szent Sebestyén templomban az Urnák tm- 
mutattatni.

— Szobaiűz. Klein Samu sárosdi lakos a 
minap este égő gyertyával járt a szobában s 
eközben a gyertyától véletlenül meggynladt 
nejének a falon függő szoknyája, majd az abla
kok függönyei is lángba borultak. A kitóduló 
füstre figyelmessé lett szomszédok azonban 
hamarosan eloltották az égő tárgyakat, mielőtt 
a tűz nagyobb arányokat öltbetett volna.

Pályázati hirdetmény A  budape^t. 
„Mensa Academica Egyesület- az 1899 - 900I 
tanév Il-ik felére a következő beliekre ezennel 
pályázatot hirdet: 1. Az egyesület választmánya 
által betöltendő mintegy száztíz ingyenes, illetve 
féldijas ebédhelyre. 2. Méltóságos bojári gróf 
Vigyázó Sándor cs. és kir. kamarás ur által 
betöltendő 4 ingyenes ebéd és vacsora segélyre. 
E  kérvények a gróf ur nevére czimezve, az 
egyesület hivatalos helyiségében adandók be. E  
4 helyre csak keresztéin tudomány-egyetemi 
hallgatók pályázhatnak. 3. Szabadka város. L'ng, 
Háromszék vármegyék polgármestere, illetve 
alispánja által betöltendő egy-egy ingyenes ebéd 
és vacsora helyre. E  kérvények az illető törvény
hatóságokhoz czimezve, az illetékesség világos 
megjelölésével, az egyesületnél adandók be. Ez 
alapítványi helyekre műegyetemi hallgatók is 
pályázhatnak. Mindezen bélyegtclen kérvények
hez csatolandó az index v. másolata, első éve
seknél esetleg az én tí'é g i bizonyítvány i- és ,1 
részletekre is kiterjeszkcuo szegénységi bi/.' >u\ i'. 
lány. Az I es 2. pontok alatti kérvények ó. - 
adási határideje 191-0. január hó 20-án,ik d.
12 óraja: a ,-ik punt alattiaké 190O. január i; 
tusinak ti. e. 12 tórája. A  kérvények btndandól. 
a it.'titkár hivatalos órája alatt 1 2 — 1, esetleg 
posta utján az elnökséghez. Miheztartás végett 
Közöljük, hogy a 300 koronán felüli ösztöndíjat 
élvezők segélyben nem részesülhetnek. Jiudapest, 
1899 deczcmber hó 30. Szart fi/ Sándor, ei. eln k 
TnIn liéla. a segélyügyi albizottság elnöke.

— A Pink-pillllák- Á  reklám utján hirv-sé 
lett l ’ ink-íéle pilulákat is elérte a titkos .-Z'-r.’k 
so rsa : a közegészségügyi hatóság lefoglal ái 
mindenfelé, a hol még a vérerüsitönek hirdeti it 
gyógyszert árulják. Franuziaországbó] került 
hozzánk ez a pilula, melyről a reklám sokat 
Ígért s e czimen drága pénzen lehetett c.-ak a 
csodajószághoz jutni. A  gyógyszerészek,

nagyon
fognak, mert e pilulának még olyan hatása 
sincs, mint a közönséges vaslabdacsnak, a mi 
olcsóbb és egészségesebb is mint az ismeretlen 
szerekkel készített világhírű orvosság. A  kö
zönség egy része azonban a hírlapi reklámok 
után indulva, fogyasztotta a drága pilulát, mig 
a külföldi államok egy része, igy Ausztria is 
meg nem tiltotta. Most már Magyarországon 
sem szabad árusítani e titkos szert és azért is 
a gyógyszertárak megvizsgálásánál, ha esetleg 
raktáron vannak, elkobozzák. Sok helyütt még 
nem tudják, hogy e pilulák forgalombahozatala 
tilos, ezért a raktáron levő árut megtartják, a 
mi a patikák megvizsgálása alkalmából csak 
kellemetlenségekre vezethet.
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— Jelene! u  országutat. Gróf Zicky Vla
dimír várpalotairnagybirtókoB fogatáta minap 
fnöte iájánfa* országúton Háfi látván inótaí 
lakos ittas állapotban megtámadá s a nála 
volt pár csizmát marokra fogva, ássál a hintó 
ablakára csapott. A* üveg azonban okosabb 
volt, mert. -  nem engedett a igy a bennülök- 
nek az ijedségen kívül egyéb bajt* nem történt, 
A hintóbán Zichy Frigyesné éaZicky Miklósáé 
grófnők ültek, -kik a kellemetlen kaland utón 
tovább folytatták utjokat, az eáétröl azonban 
a esendörség utján jelentést tettek a veszprémi 
járásbíróságnál.

— Onrtámadás. Nagy l’álzámolyi lakos a 
múlt kedden este csöndesen borozgatott egy 
ismerősével Züss Jakabné korcsmájában. Ké
sőbb bevetödtefeoda Zsebö István , és Tanárid 
József szintén  ̂odavaló lakosok s az előbbi 
valami elintézetlen ügyből kifolyólag keményen 
Összetűzött Nagygyal, de a verekedésben meg
akadályozták őket a jelenvolt többi vendégek. 
Később Zsebö és Tanárki eltávoztak, de egy 
utcza szögletben lesbe álltak s midőn Nagy 
Pál egyedül ballagott volna hazafelé, megtá
madták a gyanútlan embert Tanárki egy sző
lőkaróval ütötte agyba-föbe, Zsebö pedig egy 
késsel veszedelmesen megsebesítette. A segély- 
tiáliásra kicsödült emberek hazatámogatták a 
több sebtől vérző polgártársat, a megfutamo
dott támadókat pedig följelentették a székes- 
lej érvári kir. törvényszéknél.

— TÜZ- Budafokról írják: F. hó 2-án éjjel 
12 órakor Eberhard József, Kálvária üegy-utczai 
háza kigyulladt s a hozzátartozó melléképüle
tekkel együtt leégett. A  tűz keletkezésének 
oka ismeretlen. A ház a melléképületekkel együtt 
az első magyar ált. biztositó társaságnál bizto
sítva volt s a társaság a 35(1 írt biztosítási 
összeget már ki is fizette a károsultnak. A  
tűznél az volt a nagy baj, hogy a vízvezeték 
pumpáit vastag jégkéreg borította, s igy nehe
zen voltak megtalálhatók, de ezenkívül is, úgy 
a mentési mint az oltási munkáknál nagy fe
jetlenség uralkodott, mi egyrészt annak 
tulajdonítható, hogy Budafoknak nincsen ren
dezett tiizörsége, másrészt pedig hogy ilyen 
szerencsétlenség már vágj- tizenöt év óta nem 
volt a községben.

— Aki fényesen szereti czipöjét, az vcgven 
a világhírű Fernolendt-féle íénytnázbó! suvikszj 
mely a bőrnek pompás fényt ad. a bőrt, paláim  
és tartóssá teszi. Ezen kitűnő ténymáz állandóan 
friss minőségben kapható 2, 3, 5 és 10 krajezá- 
ros dobozokban Langráf Gábor és Fia Bőr- és 
Csipeszeit csilcek nagykereskedésében Jókui-utcza tí. 
Úgyszintén színes hörcsipök, lackbőr, kesztyűkor 
Schetcreaux-czipőhöz szükséges lakkok és krémek 
továbbá Galoschnihoz vaió appretura a legkitű
nőbb minőségben raktáron tartatnak, — A leg
kitűnőbb orosz bőrkenőcs, mely a bőrt puhává és 
vízmentessé teszi. 1 kilós bádogdobozbau 70 kr., 
1 kilós fadobozban uü kr., ug37szintén 3. 5 és 
15 kros dobozokban. — A leghiraevesebb bőr- 

fénymáz (lakk), mely fekete lábbeliek, lószerszá
mok és kocsitetökhöz különösen ajánlatos, továbbá 
patakenőcs, nyeregszappan börappretura a lég,ju
tányosabb árakon. — A legjobb 90 fokos denatu
rált spiritusz 1 liter 28 kr. Naponta postai szét 
küldés.

-- A SZŰZ dohány. Tisztelt olvasó, a ki 
néha kivételképen szűz dohányt gyömöszölsz a 
sallangos zacskóba, talán meg se gondolod, 
mennyi veszödséggel já r  annak megszerzése, 
kivált a — máséból. É lő  példa rá  Foricsek 
Jánosné szomorú esete, a ki polgári állására 
nézve szegény béresasszony Leopold Lajos 
szilfamajori tanyáján, valahol Sárbogárd mel
lett. Virágzó dohánytermelést űznek eme 
gazdaságban s ilyentájban óriási garmadákban 
áll az illatos barna levél a „simitóbanVmely 
gyöngén őrzött helyiségbe alkalmas pillanatban 
könnyen beférközhetik a szemfüles ember. így  
történt, hogy Foricsekné is be-betekingetett 
Jiéha s az összepakolt dohányt a körülmények-
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hez képest elég jól értékesítette a közeli faluk, 
bán. A  minap azonban rutai raitvesetót* .
doíánVv 8bé 8ef  en£odélyezett üzleten, mert í  
dohanyesoaa épen akkor toppant elébe, midőn
aSótlfh ^  totynval kifelé indult a
b Z  hnüíi á u  *85s* terméa«tesen nyom
i g - k a , V ® 1008 dohányt
a máséval kereskedő asszonyt pedig följelentett 
ték a sárbogárdi járásbíróságnál. 6 J

Színház.
Dodó főhadnagy.

Rosszabbul aligha választhatta volna meg 
Déri a jutalomjátékát. Hasonló esetekben min
den színész a tehetségének legmegfelelőbb sze
repben mutatja meg magát a közönségnek, 
hogy őszinte képet adjon művészetének értéké
ről. Nos, ha Déri ebben a szerepben mutatta 
be, hogy mit tud, akkor valóban rászolgált 
volna, hogy gyönge színésznek tartsuk. Azon
ban szerencsére nem igy van. Valójában ugy 
áll a dolog, hogy ez egyszer megtévedt az 
ízlése és csak Dodó főhadnagyot állította elénk, 
a ki meglehetősen szerencsétlen alak, de körül
belül olyan, mint ö ábrázolta. Így megoldotta 
a feladatát, csupán rossszul találta megválasz
tani s nem is veszített semmit, mert azért nem 
tudott bennünket megingatni abban a meggyő
ződésünkben, hogy továbbra is jó színésznek 
tartsuk.

Mit mondjunk erről a darabról ? Pékár 
G yula kétségkívül értékesebb dolgokat is pro
dukált ennél, rövid, de nem épen dicstelen irói 
működése alatt. Hogy eszméje nem uj, az nem 
épen főbenjáró hiba manapság, midőn uj eszmék, 
legalább értékesek, egyáltalában nincsenek. 
Lesznek, mert a lelkek forrongását látjuk, de 
még nincsenek kialakulva. A  nagyobb hiba az, 
hogy ezt a különben nagytehetségüirót, annyira 
áthatotta a nyugotról terjengő dekadenczia gőze, 
hogy attól tisztán látni nem tud. Modern koz
mopolita lett, a hasonló individuumoknak min
den finomságával, mindéi, féls/eg.-égé* 'd és 
hóbortjával. A mindenben vn'ó  örökös analízis, 
pi'oblémakergetés nem csak az Írói taienium 
iri.-seségét, erejét Őrli meg, de egyszersmind a 
publikum türelmét i~. Ív- még ha kéwik. /.ctel
volna az az analízis és érdekesek azok a prob
lémák! De az szí rtelcn, emezek jeniig iéiiák és 
minden ethikai tartalom nélkül szükülkmiök.

Ha csupa ilyenek volnának a „századvégi 
pszikologusok-1. mint a minek Dodó önmagát 
állítja, akkor valóban kétségbe kellene esnünk 
a hajnalodé uj század sorsa fölött. .Nyomom 
állapot lenne az, ha nemesebb foglalkozást nem 
találna a gondolkozásra hivatott emberi elme 
a „juklier* asszonyok lelkének vizsgálómnál, a 
kikett rubrikákba szed ez az. aszott velejii mue, 
a ki már fillérekre váltott részeit is elkollo iie  
annak az ezresbankónak, a mivel tt szer dinét 
definiálja a maga külön okoskodásával.

A darab hőse különben nem Dodó, hanem 
egy Domokos nevezetű divatos novelláim, aki 
jelesül az asszonyok pszikológiájávai foglalko
zik és tanulmányait közvetetten tapasztalatok
ból meríti. Ez mindenesetre érdekes foglalkozás, 
hanem egyúttal fárasztó is. Denikve igy  já r  
Domokos, végig élvezvén a szerelem összes 
változatait s ekkor kiégett szivével valami uj, 
a többinél izgatóbb kalandra szomjazik. Egy 
ismeretlen tisztelője, holmi kis süldő leány le
velezni kezd vele s a blazirt vén fiút valóság
gal elkábitja a levelekből áradó fiatal illat. 
Közben megismerkedik a fiatal leánykával s

____ ______________________________  S-

JÜg a tovább folytatott levelezés Alfái 
lelkét köti magéhoz, egyben «  közvetetten érint- 
kezés által fölkelti henne a földi szerelmet. A  
leány igy kényes dilemmába jut, mert nem 
tudja, hogy a levelező éa az udvarló ugyan- 
egy személy; hasonlóiul jár Domokos is és eb
ből a helyzetből fejlődik ki a bonyodalom. ; 
V%ül minden kiderül s ők egymáséi lesznek. 
A  léha szerelmektől látszólag megceüraörlött 
férfi s a szűzies, tiszta leány. Hogy meddig 
lesznek boldogok, mikor unja meg az a fráter 
ezt a szokatlan csemegét, az már egy — másik 
probléma.

Hogy mikőze van mind ehhez Dódénak? 
Hát ö folyton jön-megy, tanácsokat osztogat, 
segíti fölépíteni ezt a színdarabot, fiikép pedig 
hajmeresztőén filozofál és a mellett sűrűn haj
togatja. hogy .Hímmel sakkerment’.” És hogy 
el ne unja magát, ott van egy ledér ,  jukker“ 
asszony, egy félkegyelmű „jukker" ifjoncé éa 
és egy csomó „jukker" naplopó. Ezek a mas
karák a saját külön „jukker* nyelvükön beszél
nek, a mit senki sem ért meg, csak ők magi*. 
Azonkívül ott lézeng még egv tisztes kora 
irodalmár hölgy, de olyan torz kiadásban, 
minők csak is a szentimentális levegőjű Ész# 
Németországban „költhetnek", iHetve köttetne

Az egyetlen, igazán rokonszenves ala> 
ebben a darabban Sárika, az ábrándos leánykái 
Ezt az alakot szeretettel rajzolta meg a szerző, 
kinek valószínűleg szintén ilyen az eszmény
képe. A mi tiszta levegő van a Dodóék histó
riájában, azt mind ez a gyöngéd Sélek hozta 
magával. A legnagyobb dicséret tíazdy Arankát 
illeti, a ki egész szivével játszotta meg ezt a 
szerepet. Nagyon kedves volt mindvégig, de 
különösen a második felvonásban, a mikor iga
zán meleg közvetlenséggel kesergett szét fosz
lottnak vélt álmain. Az első felvonásban sok 
baja volt egy borzasztó kalappal, a mit hihe
tőleg nem is tesz föl többé. A  jukker asszonyt 
Holécey Ilona sok élénkséggel adta; ez a típus 
valóban kitűnő ábrázolóra talált benne, Hor- 
sitzky Hona a rendelkezésére álló összes komi- 
kai eriivej igyekezett megkaczagtat'ii a közön
séget űz r ön regény i ró “ vénki-asszo'iy sz«-rejA 
ben. a mi meglehetősen sikerült i- neki. héri 
kilogás'alann! játs/.olta meg a b.giku-uu b’-nás- 
kudó Dodo főhadnagyot és hogy sem játékát, 
sem német, mondatokkal kieziirázotl garuizon- 
nyelvél nem tudta elfogadtatni, az nem az ő 
hibája. Kalmár igen derék alakítást nvujiolt az 
Íréi szerepében. Kisebb szerepeikben kitűntek: 
Kovái s. Szentmiklósi és Virág. A szerep m-mln- 
dás lielyetiKiut bosszantó volt mint rendesen.

Ja u . 1. F ' y-
Zsuzsika. Ha Lukácsi Sándor, ez. a mozgé

kony öi'.'g széki Ív. íi l  <a nsbujaa kiéül több 
népszínművel nem irt volna, úgy a neve talán 
kevésbé ismert, de jóim hang/.áo,a bmne. Így 
mindenki lalatru bizalmat lansággal nézi ú jabb 
müveit, — már 1. i. a ki megnézi és az az egy. 
kél ügyesen megrajzolt alakja nem is tudja el
oszlatni ezt a bizalmatlanságot. Ezt. a mit most 
láttunk, semmivel sem jobb annál az "t vei:, vagy 
hatvan megelőzőnél, a mi a szapora terme- 
kenységü öreg ur műhelyéből eddigelé kikerült. 
K égy pár ember addig kínlódik, incselkedik a 
megszokott módon, míg a vegén valamennyien 
összeház'asodnak, csak épen egy, a legiokon- 
szenvesen alak marad egyedül, árván, a szive 
keserűségével. Ennyi az egész. Küiönben is 
elhibázott dolog nálunk, hétköznapon, rendes 
helyárakkal népszínművet adni & ez meg is 
látszott az ürességtől kongó nézőtéren. A sze-
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replőfe különben tiszteletre méltó igyekezettel 
játszottak, már a mennyire ez lehetséges, ha 
meggondoljuk, hogy micsoda megerőltetésükbe 
kerül a sok, jórészt selejtes, újdonság betanu
lása

Dicsérettel kell megemlékeznünk Szalóczy 
Irén kedves játékáról, ki a csinszerepet adta azzal 
a természetes elevenséggel, mely sohasem té
veszti el hatását a közönségre. Jók voltak: 
Holccsy Ilona a fiatal özvegy szerepében, Gazdy 
Aranka, a szenvedélyes, szép czigánylány és 
Barcs Aranka, ki a gyöngélkedő Breznay he
lyett ugrott be. Szentmiklósi a kocsis legényt, 
ábrázolta, helyenkint igen hatásosan s egy 
szépen előadott dalát a közönség hosszasan 
megtapsolta. Kovács (kisbiró) és Krémer (Erőss 
Pál) jóizfí mókáikkal állandó derültségben tar
tották a kösönséget. Kalmár meglehetősen Ízet
len volt a nótárius szerepében, Béri ellenben 
csak kedvetlennek látszott. F —y.

Barcs Aranka jutalomjátóka A  tár
sulat eme kitűnő primadonnája, kit, sajnos, 
olyan ritkán van alkalmunk képességeinek 

egíelelö szerepben láthatni, e hó 11-én, 
ütör tökön tartja jutalomjátékát. Ez alka

lm a i Planquette régi jó  operettje a „Rip 
an Vinkle^kerül fzinre, melyben a jutal

mazandó egyik legjobb szerepét, Lisbethet 
fogjajátszani.A kiválóan érdekesnek ígérkező 
előadást jó  szívvel ajánljuk a közönség 
figyelmébe.

Az uj büntető eljárás.
(Folytatás és végű.)

A vizsgálat-

A vád a nyomozás adatai alapján a bíró
ságnál emeltetik. A bíróság mindenekelőtt tá
jékozódik a bűnügy anyagáról s arra nézve, 
van-e helye bűnvádi eljárásnak, vagy nincs. Ez 
a vizsgálat feladata.

A vizsgálatot a vizsgálóbíró végzi. A 
vizsgálóbíró eljárása vagy intézkedései ellen a 
terhelt, (a vizsgálat stádiumában már nem gya
núsítottnak, hanem terheltnek neveztetik az, ki 
ellen a töljelentés tétetett) panaszszal fordul
hat a törvényszék vádtanácsához; ezen kívül, 
kívánságára, kihallgatása alatt két bírósági tanú 
lehet jelen. Ez nagy jótétemény a vádlottra, 
ki eddig tehetetlenül ki volt. szolgáltatva a 
vizsgálóbírónak. Ha a vizsgálóbíró a vizsgálatot 
befejezte, a felek mindegyike, tehát a terhelt 
is, a vizsgálat kiegészítését kérheti. Ily módon 
a terheltnek módjában áll odahatni, hógv a 
mentő adatok is összegyüjtessenek.

A vádló és a védő a terheltnek és a tanuk
nak kihallgatásánál, a terhelt pedig a tanuk 
kihallgatásánál, rendszerint nem lehetnek jelen.

A terhelt vallomásának \agy beismerésé
nek kiesz.kőzlése végett nem szabad sem ígé
retet, biztatást, ámítást, fenyegetést, erőszakot 
vagv kényszert használni, sem a terheltet éjjeli 
kihal Igát ássál vagv más módon ezélzatosan 
kifárasztani; nem szabad a terhelthez határo
zatlan, homályos, liibbértelmii, fogásos kérdést 
intézni.

A vizsgálat alatt bizonyos esetekben helye 
van a vizsgálati fogságnak.''Eddig letartóztat
tak os vizsga hit fogságba helyeztek mindenkit, 
akit öt évi börtönnel súlyosabb bűncselekmény 
gyanúja terhelt, valamint mindenkit, akinek 
állandó lakása nem volt, amit pedig szegény 
embernél könnyű volt. megállapítani. Most le 
kell majd tartóztatni a tettenkapott bűnöst, 
mig kilétét nem igazolja; ezenkívül letartóz
tatni és vizsgálati fogságba helyezni csak azt 
a„terheltet lehet, aki megszökött, vagy elrej
tőzött, vagy a kinél szökéstől, vagy összeját
szástól kell tartani. Eddig hónapokig, néha 
evekig húzódott a vizsgálati fogság; most szö
kés esetén húrom hónapnál, összejátszás gya

núja esetén egy  hónapnál tovább rendszerint 
nem tarthat, a kivételképp nyomós okokból a 
vádtanács hosszabbíthatja meg^a vizsgálati

fogságot.^  ̂ ]etartóztatottak a csendörség ré
széről semmi zaklatásnak, kinzatásnak és más 
— sajnos, elég gyakran előforduló — ember
telenségnek kitéve ne legyenek, arról gondos
kodik a törvény, továbbá egy 1. hó 10-én 
54U0. sz. a. kibocsátott igazságügyminiszteri 
rendelet, a csendörség által elövezetett 
vagy előállított terheltnek a csendőrség részé
ről tapasztalt bánásmód felöl való jegyzőkönyvi 
kihallgatásáról. Ugyanaz szabályozza a vizs- 
gálati forgalomban alkalmazandó bánásmódot is.

A  vizsgálat befejezte után a kir. ügyész
ség, illetőleg a magánvádló vádiratot nyújt be 
a törvényszék vádtanácsához. Ezt kiadják a 
terheltnek, kinek joga van kifogásokat beadni 
a vádirat ellen. A  kifogásokat a vádtanács 
zárt ajtók mögött tárgyalja. Ily  módon az ár
tatlan terhelt tisztázhatja magát anélkül, hogy 
ügye a nyilvánosság elé kerülne, ami eddig 
nem volt módjában.

A  járásbíróság elé tartozó ügyekben (pl. 
becsületsértés, könnyű testi sértés vétsége) 
vizsgálatnak nincs helye, csak nyomozásnak, 
de ez is a mellőzhetetlenül szükségesekre 
szorítkozik.

Fötárgyalás-

Ha a vádiratra a terhelt kifogást nem 
tett, vagy a vádtanács azokat elvetette, a ÜT 
tárgyalás következik. Ez megfelel az eddigi 
végtárgyalásnak, A  fötárgyalás a törvényszék 
vagy az esküdtszék előtt folyik le. Üti lépnek 
sorompóba egymás ellen a vád és védelem érvei.

Az esküdtszék hatásköre.

Az esküdtszék hatásköre ezentúl jóval 
nagyobb lesz mint eddig, mert mig eddig csak 
sajtópörökben ítélt, addig ezután esküdtszék 
elé tartoznak többek közt: a gyilkosság, szán
dékos emberölés, halált okozó súlyos testi sér
tés, vizek vagy élelmi czikkek megmérgezése, 
gyermekrablás, személyes szabadság megsér
tése, rablás, gyújtogatás, vizáradás okozása, 
vasút elleni merénylet, hivatali vesztegetés atb. 
súlyos esetei s általában olyan esetek, mikor 
a törvény büntetésül halált, életfogytig tartó 
vagy általában öt évnél hosszabb fegyházat 
állapit meg.

Eddig esküdtszék csak a királyi táblák 
székhelyein volt, most azonban az országnak 
minden törvényszéke mellett lesz esküdtszék. 
A 11 királyi tábla székhelyén levő esküdt
székeknek ezentúl Í9 kivételes állásuk lesz: 
mert ezentúl is csak azok lesznek sajtóesküdt
székek és csakis hozzájuk tartoznak a legsú
lyosabb politikai bűncselekmények: a felség
sértés. hűtlenség és a lázadás bünttttei.

Sajtóügyekben azonban némileg szükebb 
hatáskörük lesz az esküdtszékeknek, mint eddig 
volt, mert eddig a sajtó utján elkövetett rágal
mazás és becsületsértés felett mindig esküdt
szék Ítélt: most majd csak akkor, ha a sértés 
közhivatalnok, nyilvános testület, nyilvános 
vállalat igazgatója vagy tisztviselője, vagy 
közmegbiziitásbau eljáró személy ellen irányul, 
(ez utóbbinak csak hivatalos tetteire vonatko
zólag, a többinél akkor is, ha a sértés nem 
hivatali állásukra vonatkozik.)

Az esküdtszék működése.

Esküdt lehet minden magyar honos férfi, 
aki 20 éves és magyarul ért, ir és olvas és 
vagy *20 korona államadót köteles fizetni, vagy 
akinek értelmi czenzusa van (diplomás ember, 
lelkész stb.) Nem lehet esküdt, aki büntető 
Ítélet hatása vagy csőd alatt áll; azonkívül a 
miniszter, főispán, kir. bíró, katonai személy, 
napszámos és szolga sem. Mentes az esküdt- 
szolgálat álól az országgyűlés tagja, lelkész, 
orvos, néptanító, posta-, távíró- és vasúti alkal
mazott, valamint mindenki, aki 70 évnél idősebb.

Az esküdtképes polgárokat minden évben 
össszeirják az úgynevezett alaplajstromba. Ezt 
minden év junius 1-töl 15-ig a községnél min
denki megtekinthóti és az ellen bárki felszólal
hat, akár azért, hogy ö vagy más valaki a 
lajstromban benne van, akár azért, hogy nincs
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benne. Az alaplajstromból törvénypzéki- bízott- ( 
ság választ l i  az eskadtszolgálatra l̂kalmasab- - 
bakból (a köztisztviselők lehető mellőzésével) 4 
az évi lajströmba annyi esküdtet, amennyi^ j 
az évben átlag szükség van. Ezekből kerülnek j 
ki az évi esküdtszékek. j

Eddig A sajtóesküdteket (akik negyedévi 
csoportokba voltak beosztva) esetről-esetre akkor 
hívták össze, amikor rájuk éppen szükség volt 
íg y  azután megtörtént, hogy az esküdtet az 5 
negyede alatt minduntalan be-beidézték és 
sohasem tadhatta, mikor kerül rá a sor. Ezután 
az esbüdtbiróáég évepkint meghatározott szánni 
(3— 4) ülésszakra ül össze, mely átlag 15 
napig tart, s amelyen egyfolytában, torjában 
egymásután elintézik mindazokat az ügyeket 
melyek addig összegyűltek. A  törvényszék 
minden ilyen ülésszak előtt 2—3 héttel az évi 
lajstromból sorsolás utján 30 rendes és 10 he
lyettes esküdtet jelöl ki s .ezek teljesítik az 
illető ülésszakban .az esküdt-szolgálatQt. A 80 
rendes esküdtet azután a bíróság az ülésszakra 
megidézi; tehát nem egyes ügyekre, hanem az 
egész ülésszak idejére. Ugyanakkor a helyettes 
esküdtek is fölhívást kapnak, hogy az ülésszak 
alatt a tárgyalási órák idejében lehetőleg ott
hon tartózkodjanak, hogy szükség esetén rájuk 
lehessen találni.

Aki egy ülésszakon mint esküdt jeleu 
volt, az kívánságára abban az esztendőben és 
a következő esztendőben is mentes marad az 
esküdtszolgálat alól.

Az esküdtek ezentúl nem lesznek a tár
gyalás megkezdésétől az itélethozásig a kül
világtól elzárva, mint eddig: a tárgyalás majd 
csak a bíróság rendes hivatalos órái alatt folyik, 
az elnök a tárgyalást félbeszakíthatja és az 
esküdteket haza engedheti. Hogy azonban az 
esküdt ilyenkor ment maradjon illetéktelen be
folyástól, esküt kell tenni, hogy a határozat- 
hozatalig a tárgyalás alatt álló ügyről esküdt
társain kívül más emberekkel érintkezni nem fog.

Az ülésszakra beidézett esküdtekből min
den ügy tárgyalása előtt külön-külön sors
húzással alakítják meg az esküdtszéket. A  vád
lott és a vádló visszavetési joggal élhetnek 
mindaddig, mig az urnában 12 esküdtnél 
több van.

A  tárgyalások végén megállapítják az 
esküdtekhez intézendő kérdéseket, ezután kö
vetkeznek a perbeszédek, nem úgy mint eddig 
a sajtóperekben, ahol előbb a vád- és védő- 
beszéd hangzott el, azután tette föl az elnök a 
kérdéseket.

A  perbeszédek után az elnök fejtegetést 
intéz az esküdtekhez, melyben megmagyarázza 
nekik az ügy jogi részét s az alkalmazandó 
törvényeket.

Ezután az esküdtek visszavonulnak tanács
kozásra. Ha valamely jogi kérdéssel nincsenek 
tisztában, még határozat előtt a bíróság elnöké
től felvilágosítást kérhetnek. A  bűnösség ki
mondásához 12 szavazatból legalább 8 szüksé
ges (eddig 7); egyéb feleletekre nézve egyszerű 
szótöbbség dönt s egyenlő szavazatok mellett az 
a felelet irányadó, mely a vádlottra kedvezőbb.

A  verdikt meghozatala után az esküdtek 
ismét megjelennek a tárgyalóteremben s az 
esküdtek főnöke felolvassa a határozatot.

Ha a verdikt homályos, hézagos, ellen
mondó, a bíróság felhívja az esküdtszéket, hogy 
ui tanácskozás után helyesbítse a verdiktet.
Ha az esküdtek ragaszkodnak az eredeti verdikt
hez, a bíróság az egész ügyet újabb ülésszakra 
utasítja, amikor tudniillik már más esküdtek 
lesznek szolgálatban.

Ha az esküdtszék bűnösnek mondta ki a 
vádlottat, de a bíróság mind a három tagja 
meg van arról győződve, hogy az esküdtek az 
ügy lényegében a vádlott sérelmére tévedtek, 
akkor a bíróság az egész eljárást felfüggeszt
heti és az ügyet szintén a következő ülésszak, 
esküdteire bizhatja; ha ezek bűnösnek találják, 
a vádlottat, a bíróság többé nem tehet semmit 
a vádlottért. De ha a második esküdtszék 
verdiktje súlyosabb volna a vádló.tra nézve,- 
mint az első esküdtszéké, akkor a bíróság ennek, 
daczára sem állapíthat meg súlyosabb bünte
tést, mint amelyet az első verdikt alap án le
hetett volna megállapítani.

Ha az esküdtszék kimondta, hogy a vád-
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flott nem bános, akkor a biróság a vádlottat 
fazonnal fölmenti. Ha á verdikt bűnösnek mondja 
|ki a vádlottat, akitől a bíróság vonul vissza 
(tanácskozásra s kiszabja a törvénynek meg- I felelő büntetést.

FEJERMEGYK1 NAPLÓ.

Tárgyalás a járásbirősig előtt.
Kisebb jelentőségű ügyekben, pl. becsület- 

[sértés, rágalmazás, könnyű testi sértés vétsége 
esetében, a járásbíróság itél. Ilyenkor anyo- 
mozást mindjárt a tárgyalás követi.

1 Ha a felek akarják, járásbirósági ügyek
ben minden előzetes eljárás nélkül is biró elé 

I járulhatunk, hogy tegyen köztük igazságot. Ez 
] főleg kisebb ősszekoczczanások esetén (becsület- 
sértés, verekedés) sok perpatvarnak veheti elejét.

Az egyszerűség kedvéért hozta be a tör
vény a bűntető parancs intézményét, amely 

! olyan, mint polgári perekben a fizetési meg- 
i hagyás. Büntető parancscsal csak pénzbüntetést 
ishet kiszabni, azt is csak legfeljebb 200 korona 
erejéig. Ha a járásbíróságnál hatósági személy 
közvetetten tapasztalata alapján tett följelen
tést (pl. rendőr, ki tanúja volt az esetnek), 
vagy ha a följelentő magánegyén valami mó
don valószínűvé teszi az esetet (pl, a becsület- 
sértő levelet felmutatja): ilyenkor a bíróság 
nem tart tárgyalást, hanem egyszerűen ki- 

1 szabja a terheltre a pénzbüntetést és írásban 
Iráparanosol, hogy 15 nap alatt a járásbiróság- 
Inál fizesse le. Ha lefizeti a büntetést, az ügy 
be van fejezve. Ha nem fizeti le: akkor tár- 

i gyalást kell tartani és az ügyet egészen újból 
! elővenni, mintha a büntető parancsot meg se 
hozták volna.

Peronroslatok.
A  törvényszék ítélete ellen a Kúriához 

[kell fordulni semmiségi panaszszal, ha esküdt
szék verdiktje alapján ítélt a törvényszék,

I máskülönben a kir. Táblához lehet fölebbezni.
A kir. Tábla eddig csak az aktákból ítélt,

I most a Táblán is szóbeli tárgyalás lesz, ahol 
megjelenik a vádlott s ahol uj bizonyítékot 
lehet felhozni. A  vádat a Táblán a főügyész 

| vagy helyettese képviseli. A  vádlottat, ha védő
ről nem gondoskodott, közvédő képviseli: ez
egy ügyvéd, kit az ügyvédi kamara rendel ki.

A  táblai ítéletet csak semmiségi panasz
szal lehet megtámadni. A  semmiségi panaszt 
lehet alaki semmiség miatt emelni, ha a bíró
ság formahibát követett el, vagy anyagi sem
miség miatt, ha a biróság törvényt sértett. 
Alaki semmiség esetén a Kúria megsemmisíti 
az Ítéletet; anyagi semmiség esetén nemcsak 
megsemmisíti, hanem maga hoz másik Ítéletet.

A Kúria is rendszerint tárgyaláson intézi 
el a semmiségi panaszt, melyen a felek meg
jelenhetnek és ügyvédeik tel is szólalhatnak 
(a telek maguk nem minthogy itt már csak 
jogi fejtegetésekről lehet szó.) Ha szükséges, a 
Kúria is rendelhet ki védőt.

A Kúria előtt a közérdeket a korona
ügyész, vagy helyettese képviseli, ki nélkül a 
tárgyalás meg nem tartható. Ezért vált most 
szükségessé a koronaügyészség szervezése.

Ujrafelvétel (perújításj kérhető, h - az ítélet 
hamis okirat, hamis tanú vagy hamis szakértő 
befolyása alatt kelt, vagy ha biró vagy esküdt 
meg volt vesztegetve, valamint ha a felek uj 
tényeket hoznak fel, amelyek az ítélet meg
változtatását vonnák maguk után.

Ártatlanok kártalanítása.

Akiket ártatlanul elitéltek vagy letartóz
tattak, azok ezentúl kártalanításban részesül
hetnek. Az ártatlanul kivégzett hozzátartozója 
is kérhet kárpótlást, ha a kivégzett volt a fen- 
tartója. Kárpótlásul -az állam a sérelem nagy
ságával arányos készpénzbeli összeget fizet, 
amellett megtéríti a mulasztott munkajövedel
met, a kivégzett hozzátartozóinak pedig az 
elvesztett tartást adja meg. Ezenkívül a kár
talanítási határozatot a lapokban közzéteszik 
és a hatóságnál kifüggesztik s igy az ártatlan 
rehabilitácziójának közhirrétételével erkölcsi 
kárpótlást is kap szenvedéseiért.

I RODALOM,
v„Castítás a legszebb erény." E czimen ke

rült k) sajtó alól egy könyvecske, mely a sok 
értéktelen, de gomba módra növő hasonirányu 
könyvek közül egészen kiemelkedik. Szól a 
castitásról, mint az embert ékitö legszebb 
erényről, s a nehéz kérdést meglepő ügyesség
gel tárgyalja elmélkedéseiben. Itt-ott kicsíl- 
lámlik belőlük az a mély keserűség, melyet 
éreznie kell mindenkinek a castitás érintetlen 
fályolának beszennyezésénél. Megható, majd 
yisszariaszto képeket f&t, mely elragadja a 
lelket, vonja magával, úgy hogy megnemesül 
az ember, s a tisztátalanság megvetésében mint- 
egy jobbnak érzi magát, ha végig olvasta az 
elmélkedéseket. Jó szolgálatot tett Aster a 
közerkölcsiség érdekében, midőn e könyvét ki
adta, s mi egész melegséggnl ajánlhatjuk a pap
ságnak, kik kiválóan hasznát vehetik e müvek 
a lelkipásztorkodás terén, de egyszersmind 
mindenkinek, ki a castitás erényét nagyrabe- 
csüli. A mü megrendelhető Klökner Ede „Zene
közlönye" szerkesztéségénél. Budapest, IV. Li- 
pőt-atcza 7. Árt 1 korona 30 fillér.

Szűz Mária virágos kertje — Közelebbről 
a harmadik kiadást éri meg. A ritka becscsel 
biró vallásos műnek irányát már ismeri az 
olvasó közönség nagy része, hiszen 400) pél
dány forog abból kézen. A szerző egy tudós 
és bölcs jezsuita atya, a keresztény élet leg
fontosabb erényeire oktat benne sok lelki öröm, 
kimondhatatlan vigasztalás között Az egyes té
telek mesteri feldolgozását legjobban bizonyítja 
a könyv kelendősége, mely igazán páratlan a 
katb. könyvpiaczon. Négyezer példányt kapko
dott szét hirtelen a nagy közönség; de a meg
rendelések most is tömegesen jönnek, hogy szük
ségessé vált a harmadik kiadás. A több mint 
300 oldalra terjedő munka elegáns vászonkötés
ben 1000 január lO-töl kezdve egy koronáért 
(beleértve a szállítási költséget is) kapható újra 
Gyulafehérvárott Steinicser Ede székesegyházi 
kanonok plébánosnál. Az árából befolyó összeg 
minden levonás nélkül szent czélra fordittalik.

Nina kisasszony, franczia regény, két 
kötetben, irta Jean Rameau. Kedvesebb, iiibb 
közvetlenséggel, ragyogóbb költészetiéi es me
legebb szívvel megírt regény alig j'lent m eg 
mostanában a köny vpiae/.on. A s/ázei! végi 
franczia regényirodalom örökös házassági nroses 
történetei után kellemesen lepi meg az eiva-ot 
Jean Rameaunak ez a könyve, mely a legélén
kebben bizonyítja, hogy nem csupán a lederseg, 
a s z ív  bűnös és nemtelen indulatainak • csete- 
lése tudják lekötni a figyelmet, nem csupán a 
cayenneborsszerüen erős fűszerek izgat jak az 
idegeket, hanem épen úgy. sőt még inkánb 1 el
költi az érdeklődést az üdeség, az ártatlan szi
vekből fakadó tiszta érzelmeknek az igazi köl
tészet színeivel való festése és épen úgy ébren 
tartja a kíváncsiságot az önzésnek, a iélszeg- 
ségékneb finom gúny nyal való szem elé lartasa 
is. Valóban, lehetetlen elképzelni bajosabban 
megírt szerelmi rpgényf, mint a szöszbaju és 
kissé biczegö de Montberthier Nináé és a nagy
bátyja kegyeitől függő derék Yaan iJichele. 
Lehetetlen mesteribben rajzolni meg alakokat, 
mint ahogy ebben a könyvben jelennek meg 
előttünk Nina atyja, a tönk szélére jutott, de 
még mindig csak a régi bútorokért es farag- 
ványokért lelkesülő de Montberthier Henri 
gróf és Michel nagybátyja, a gazdag es <mzo 
lisztkereskedő, a már ötven éret meghaladott, 
de még mindig tetszeni vágyó és unokaocscsé- 
vel Nina szivéért vetélkedő de Saverne Ar- 
mand. — A  Singer és Wolfner czeg, mely a 
Nina kisasssony-t az Egyetemes Heveny tor csinos 
piros Öltönyében épen az uj évre boesatotta a 
közönség elé, mindenesetre elismerést érdemel 
azért, hogy Jean Raateau a ^ « " “ v““ eb
helyet adott méltán népszerű vallat itat. an 
A két kötet ára csinos piros kötésben 1 forint.

Családi Regénytár. A katholikus müveit 
közönségnek egy régi vágyát teljesíti a bzent-

latván-Társulat, midőn családi regénytár czim
új vállalatot indít, mely a maga nemében 

egyedül álló hasú irodalmunkban. Regényeket 
és elbeszéléseket nyújt e vállalatban, a legje
lesebb hasai és idegen katholikus íróktól, de 
csak oly müveket, melyek a katb. szépirodalom 
minden követelményének megfelelnek: kiváló 
irodalmi becscsel bírnak, de egyszersmind tiszta 
erkölcsi légkörben mozognak s valódi keresz
tény fölfogást tükröznek vissza. A  Családi Re
génytár 10 íves kötetekben jelenik meg, az 
egyes kötetek ára csinos angolvászon kötésben 
csak egy korona. A  kötetek megrendelhetők a 
t»ent-István-Társulat kőnyvkiadóhivataiában 
(Budapest, VIII., Szentkirályi-utcza 2r$. szám), 
valamint minden fővárosi és vidéki könyvke
reskedésben. A „Családi Regénytártí-ból meg
jelentek: 1-sö kötet. Germaine eszménye. Irta 
Montai Mária. Fordította Szentaunai. lL kötet. 
Germaine eszménye. Folytatás és befejezés. 
D’Arbout ezredes bárom párbaja, irta Ileugny 
d’Hageme. Fordította dr. Ilada L Illők kötet. 
Utak az életben. Irta Cyprián. IV-ik kötet. 
Filemon ezredes. Irta C. De Lamirauáie. For
dította A. Vilma. Hol a boldogság? Irta Minna 
Canth. Finnből fordította Bán A V-ik és Vl-ik 
kötet. Eszter. Eredeti irány regény a szocziális 
kérdés megoldásáról. (Sajtó alatt.) Irta X . . . 
grófné.

„Busuló gentry“ Gottier Lajos tollából 
látott napvilágot tizennyolez elbeszélés, melyek 
a régi gentiyvilág napjait állítják eléuk eleven 
képekben, ügyes tolira való Járatossággal. 
Egyik-másik elbeszélés, mint az .Anna kisasz- 
szony" egyszerű keresetlenséggel és annyi hű
séggel van megírva, mi meglepő s helyet fog
lalhat irodalmi értékű elbeszélések között i*. 
Ajánljuk Gottier e kötetét elbeszélést kedvelő 
olvasóinknak. A könyv megrendelhető a szer
zőnél Budapest, Nagy Jáuos-utcza 111. Ara 
3 korona.

SZERKESZTŐI ÜZENETEK.
B . F. Nehány megjegyzésünk tan, kétségkívül 

jó szándékkal Íródott levelére. Mi eijyáltalában nem 
vádoltuk német érzelmekkel Kaász urat, igaz, hogy 
magyar érzelmekkel sem. Egyszerűen figyelmeztet
tük a jó; Ízlés és haza fisig szabta kötelességére és 
kértük, liogv távolítsa d  azt a német czimtábláL 
Mert az, lágy a ház másik oldalán magyar nyelvű 
rzimtábláia is van. épen nem üti hdvre a hibát, 
mert nálunk kitáríilaq magvar cziinlábláaak van 
hdvc Ez m-m közOsiigv. 1 ><_- a reklám szemp'.npá- 
l>i 1 sí m t.iláüutiuk hdvt-Me-k a d'ilgul. Mén >Z"i alt 
éjx-u Kaá.s/ l.i ilvva rossz icklánna t Avagx hi*ivés
nék t . i r t I n  vámsunk valamennyi ketesk’ -d 
é* í j i >i- ■. i. i -üi'' i.'.: ,i/ i/.étién példát - A/.i.t.tMti 
igen kellemetlenül érintett bennünket az a fölíöibö- 
zés, hogv Kaász «t fa tá l  ember. Mi, inegvaUjuk, 
amolyan öreg németnek gondoltuk, a kinek érzelem- 
világa még jóiformái) mindig az ötvenes evek em
lékeire szorítkozik. Hogy nem igy áll, annak • sak 
akkor tudunk majd jó lélekkel örvendeni, lia Kaász 
ár szives lesz Htűnletni azt a német czimtáblát.

K. .1. Névtelen f  \eleket nem veszünk figye
lembe. Különben is. a m: azt a söresaruvki históriát 
illeti, nézetünk .-.zennt azok cselei., edl'-k helyesen, a 
kik azt .i két ol.vdrth nkedát magyarán niorulia 
-• ki ' f i ' . ’ i.

Apró hirdetések.
Egy jó házból való, négy polgári

osztályt végzet!, intelligens leány, ki a 
magyar és német nyelvei szóban e« Írás
ban bírja, szolid üzletbe, esetleg úri csa
ládhoz gyermekek mellé bonnenak ajánl
kozik. Oziiii a kiadóhivatal bán.

Alkalmazást kaphat egy rom. kath.
valiásu magános férfi. Szabók előnyben. 
Czim a kiadóhivatalban.

Egy teljesen jókarban levő szalon- 
gartiitura eladó. Czirn a kiadóhivatalban.

1 Felelős szerkesztő: Chay Antal-
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Vasúti menetrend.
Érvényes 1899. október 1-től.

Budapest SzSkesfejérvár N.-Kanizsa 
indul érkezik indul érkezik

Szem. v, 6.50reg. 9.01 d. e. 9.26 d. e. 1.40 d. e. 
Gyors v. 8.00reg. 9.16d. e. 9.21(1. e. 11.57 d. u. 
Szem. v. 1.30 d. u. 3.35 d.u. 3.45 d. u. 8.05 este
Szem. v. 4.25 d.u. 6.22 este 6.32 este 8.40 este
Gyors v .8.00este 9.17este 9.22este 12.07 éjjel 
Szem. v. 9.25 este 11.33 este 11.43 este 3.52 éjjel

N.-Kanizsa Székesfejérvár 
indul érkezik indul

Szem. v. 12.15éjjel 4.l6reg. 4.24reg.
Gyors v. 5.47 reg. 8.27 reg.
Szem. v.
Szem. v. 9.30 d. e. 2433 d. u.
Szem. v. 2.0Öd.u. 6.13d.u.
Gyors v. 5.03 este 7.48 este
Székesfejérvár Veszprém Veszprém Székesfejérvár

indul érkezik indul érkezik
Sz.v. 9.31 d.e. 10.45 d. e. Y.v. 5.23 reg. 6.49 reg. 
V. v. 1.00 d. u. 2.33 d. u. Sz. v. 7.07 reg. 8.22 reg. 
V. v. 9.27 este 11.00 éjjel Sz. v .4.52 d. u. 6.03 este

Székesfejérvár Adotiy-Szabolcs Paks 
indul érkezik érkezik

Y. v.H.40 reg. 9.54. reg. 2.33 d. u.
V. v .3.50d.u. 5.17. d.u. 9.33 este

Paks Adony-Szabolcs Székesfejérvár 
indul érkezik érkezik

V. v.2.00 éjjel 6.23 reg.
V . v. 1.29 (i. u. 6.06 este

Székesfejérvár 
indul

8.35 reg. 
7.05 reg.
2.35 d. u. 
6.23 este 
7.58 este

Budapest
érkezik

6.32 reg. 
9.53 reg. 
8.58 reg. 
4.42 d.fu.
8.33 este 
9.20 este

V . v. 
V. v.

V . v.
V . V.

V.
V.

V.
V.

9.30 reg. 
2.10 d. u. 
Bicske

iudul
5 35 reg.
6.30 este

Székesfejérvár
indul

9.22 reg. 
2.50 d.u.

Sárbogárd
indul

6 .1(1 reg.
12.15 délben

Bicske
érkezik

12.31 d. u. 
4.53 d. u. 

Székesfejérvár 
érkezik 

8.10 reg.
9.12 este,
Sürbogárd

érkezik 
10.56 d. e. 
4.30 d. u.

Székesfejérvár
érkezik

HIRDETÉSEK
„FEJÉRMEGYEI NAPLÓ" részére

felvétetnek

k ia d ó h iv a ta lu n k b a n
jutányos áron.

Nyomatott Számmer Imrénél, Székeslej érvárott
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